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GEGENSTAND OGGETTO

Aktivierung des Dienstes zur Beantragung 
von  Strafregisterauszügen  und  Auszügen 
aus dem Register der im Zusammenhang 
mit  strafbaren  Handlungen  verhängten 
Verwaltungsstrafen

Attivazione  del  servizio  di  richiesta  dei 
certificati  del  casellario  giudiziale  e 
dell’anagrafe  delle  sanzioni  amministrative 
dipendenti da reato

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referent SCHWEITZER Ulrich Assessore   

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Aktivierung  des  Dienstes  zur 
Beantragung von Strafregisterauszügen 
und Auszügen aus dem Register der im 
Zusammenhang  mit  strafbaren 
Handlungen  verhängten 
Verwaltungsstrafen

Attivazione del servizio di richiesta dei 
certificati  del  casellario  giudiziale  e 
dell’anagrafe  delle  sanzioni 
amministrative dipendenti da reato

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Die  Gemeinde  Partschins  verwendet  für  den 
Erhalt von Strafauszügen derzeit das Verfahren 
CERPA. Nun wurde von Seiten der  Staatsan-
waltschaft  beim  Landesgericht  Bozen  mit-
geteilt, dass dieses Verfahren ab Anfang August 
2026 nicht mehr aktiv sein wird;

Il Comune di Parcines utilizza attualmente per la 
richiesta  e  il  rilascio dei  certificati  del  casellario 
giudiziale, la procedura CERPA. La Procura delle 
Repubblica presso il Tribunale di Bolzano ha ora 
comunicato che tale procedura non sarà più attiva a 
partire dall’inizio di agosto 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  diesbezügliche 
Mitteilung des Südtiroler Gemeindenverbandes 
Nr. 62 vom 27.05.2026; 

Vista la relativa comunicazione del Consorzio dei 
Comuni  della  Provincia  di  Bolzano  n.  62  del 
27/05/2026;

Die Beantragung von Strafregisterauszügen und 
Auszügen aus dem Register der im Zusammen-
hang  mit  strafbaren  Handlungen  verhängten 
Verwaltungsstrafen wird in Zukunft  und zwar 
übergangsweise, bis zur Umsetzung der digita-
len nationalen Datenplattform (PDND) in die-
sem Bereich, über einen neuen digitalen Dienst, 
und zwar über das Portal „QuiCasellario“ erfol-
gen. Hierfür ist es notwendig, dass die Gemein-
de Partschins eine entsprechende Vereinbarung 
mit  der  territorial  zuständigen  Staatsanwalt-
schaft abschließt;

La richiesta dei certificati del casellario giudiziale 
e  dell’anagrafe  delle  sanzioni  amministrative 
dipendenti da reato sarà effettuata in futuro, in via 
transitoria  fino  all’attuazione  della  Piattaforma 
Digitale Nazionale Dati (PDND) in questo ambito, 
tramite un nuovo servizio digitale, ovvero il portale 
“QuiCasellario”.  A  tal  fine  è  necessario  che  il 
Comune  di  Parcines  stipuli  un  apposito  accordo 
con  la  Procura  della  Repubblica  territorialmente 
competente;

In die Vorlage der Vereinbarung für die Akti-
vierung  des  Dienstes  zur  Beantragung  von 
Strafregisterauszügen  und  Auszügen  aus  dem 
Register der im Zusammenhang mit strafbaren 
Handlungen  verhängten  Verwaltungsstrafen 
und  die  Tabelle,  in  der  die  Mitarbeiter*innen 
anzugeben sind, für welche der Zugriff auf das 
Portal  „QuiCasellario“  gewährt  werden  soll, 
wurde eingesehen;

Visto  il  modulo  dell’accordo  relativo  all’attiva-
zione  del  servizio  di  richiesta  dei  certificati  del 
casellario  giudiziale  e  di  estratti  e  dell’anagrafe 
delle sanzioni amministrative fornito dalla Procura 
della Repubblica e la tabella corrispondente dove 
devono  essere  indicati  i  dipendenti  ai  quali  si 
intende  abilitare  l’accesso  al  portale 
“QuiCasellario”;

Für notwendig erachtet, genannte Vereinbarung 
abzuschließen;

Ritenuto  necessario  stipulare  l’accordo  menzio-
nato;

Für notwendig erachtet,  gegenständliche Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 für 
unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären,  um  die 
Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu können;

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n.  2/2018,  al  fine  di  permettere  uno  svolgimento 
celere dei provvedimenti consecutivi; 



Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol  (R.G. 3.  Mai 2018, Nr.  2) in gel-
tender Fassung, sowie in die geltende Satzung 
dieser Verwaltung;

Visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(goI6qpw4e1MGt+EIohlEAx6iWd5oG3zW3AQqBGVtJE
M=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(CAzpwmX1mDLlZQZZ0s0zZNzFJkeZXQD1erUWb7m
VMac=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(goI6qpw4e1MGt+EIohlEAx6iWd5oG3zW3AQqBGVtJEM=
) e 
b) alla regolarità contabile
(CAzpwmX1mDLlZQZZ0s0zZNzFJkeZXQD1erUWb7mVM
ac=);

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità dei voti espressi nelle forme di legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den den Abschluss der Vereinbarung für die 
Aktivierung  des  Dienstes  zur  Beantragung 
von Strafregisterauszügen und Auszügen aus 
dem  Register  der  im  Zusammenhang  mit 
strafbaren  Handlungen  verhängten  Verwal-
tungsstrafen  mit  der  territorial  zuständigen 
Staatsanwaltschaft abzuschließen;

1. di  stipulare,  per  i  motivi  citati  in  premessa, 
l’accordo relativo all’attivazione del servizio di 
richiesta dei certificati del casellario giudiziale 
e  dell’anagrafe  delle  sanzioni  amministrative 
dipendenti  da  reato  con  la  Procura  della 
Repubblica territorialmente competente;

2. den Bürgermeister zu beauftragen, die oben 
genannte Vereinbarung zu unterzeichnen;

2. di  incaricare  il  Sindaco  per  la  stipulazione 
dell’accordo sopra menzionato;

3. zu erklären, dass die vorliegende Maßnahme 
keine Ausgaben mit sich bringt;

3. di  dare atto che la presente deliberazione non 
comporta impegno di spesa;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

4. vorliegenden Beschluss  im Sinne des  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären;

4. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n. 2/2018;

5. jeder  Bürger  /  jede  Bürgerin  kann  gegen 
den  vorliegenden  Beschluss  während  des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung gemäß 
Art.  183, Abs.  5 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol (R.G. 2/2018), Einwände 
beim  Gemeindeausschuss  vorbringen.  Je-
de/r  Interessierte  kann  innerhalb  von  60 
Tagen nach Ablauf des Veröffentlichungs-
zeitraumes  dieses  Beschlusses  beim  Re-
gionalen Verwaltungsgericht für Trentino-
Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 

5. ogni  cittadino/cittadina  può  presentare 
opposizione alla  presente deliberazione entro 
il  periodo  di  pubblicazione,  ai  sensi  dell'art. 
183,  comma  5  del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. 2/2018). Ogni interessato/interessata può 
presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia  Amministrativa  per  la  Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano,  entro  60  giorni  dalla  scadenza  del 
periodo  di  pubblicazione  della  presente 
delibera. Se la delibera interessa l'affidamento 



einreichen. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe  von  öffentlichen  Arbeiten/Lieferun-
gen/Dienstleistungen ist die Rekursfrist auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert (Art. 
120, Abs. 5, GvD 104/2010).

di  lavori/servizi/forniture  pubblici,  il  termine 
di proporre ricorso è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza  (art.  120,  comma  5,  d.lgs. 
104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

11.06.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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